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دانشگاه آكسفورد  زبان و ادبيات آلمانيِ استاد) 2012-1925(پراور  سالومون زيگبرت
 از او به جا مانده است، از جمله ،ادبيات تطبيقي زمينة ويژه در به ي،ليفات متعددأت و بود

 ةجزير ،مانتيك در آلمانعصر ر ،آلماني ةزبان و جامع و فرهنگباب مقالاتي در 
 هاي پژوهشدرآمدي به و  ،ينهآثار هاينريش هاانگلستان و انگليسي در : نكنشتاينافر

منتشر  1973كه در سال  پردازد مي پيش رو به معرفي كتاب اخيرنوشتة  .تطبيقي ادبي
نويسنده در . پيوست استگيري، كتابنامه و  گفتار، ده فصل، نتيجه شامل پيش شده و
آنها كه تنها  /دانند از انگلستان چه مي« :كند استناد مي شعر سطرگفتار به دو  پيش

گسترش جغرافيا به ادبيات  ةرا از حوز و بدين ترتيب شعر» ،شناسند انگلستان را مي
به فهم ديگر وابسته گيرد كه فهم ادبيات با هر پسوندي  و نتيجه مي د،ده مي

  .هاست ادبيات
نويسنده، به دليل آگاهي از » ادبيات تطبيقي چيست؟«در فصل نخست با عنوان 

 هاي تطبيقيِ پژوهش« عبارت ،»ادبيات تطبيقي«هاي ناشي از عنوان  فهمي ابهامات و كج
 براي اينرا » هاي ادبي تطبيقي پژوهش«عنوان  مبناپسندد و بر همين  را مي» ادبيات

اشاره » ادبيات با استفاده از ابزار تطبيق ةمطالع«ادبيات تطبيقي به . گزيند كتاب برمي
نويسنده به ارائه و . ناخواه تطبيقي است و بدين معنا هر پژوهش ادبي خواه كند مي

گيرد كه اين  نتيجه ميزد و پردا مي عمومياز ادبيات تطبيقي و  1يستوضيح تعاريف س
 .دهد ميگوته و ژيد توضيح را از ديد » ادبيات جهان«سپس مفهوم . ناپذيرند دو جدايي

در حالي كه گوته پا را از اروپا فراتر نهاد  ،محدود بود» اروپا«براي ژيد به » جهان«البته 
گوته  »ت جهانِادبيا«مفهوم . لحاظ كرد» جهان«ب را نيز در رهند و ع و و ادبيات ايران
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1 Archibald Henry Sayce 



 معرفي و نقد كتاب
  5، پياپي )1391 بهار وتابستان( 3/1 ادبيات تطبيقي

 دبي تطبيقيهاي ا درآمدي به پژوهش
 

140

اين دو حوزه ي در متعدد هاي يكسانِ دارد و پرسشبسيار ارتباط با ادبيات تطبيقي 
علوم اجتماعي و فرهنگ  و عالم سياست دربايد را پاسخ آنها مطرح است كه 

، مفاهيمِ هاي ادبي تطبيقي درآمدي به پژوهش در زمان نگارش كتابِ. كردوجو  جست
 .بودند» ادبيات جهان«و » ادبيات تطبيقي«رقباي » المللي بينادبيات «و  1»ادبيات جهاني«

از (متون ادبي  ةمطالع«: كند بيان مياز ادبيات تطبيقي را تعريف خود سپس  نويسنده
، تفاوت، تشابه، منشأ به بيشتر از يك زبان از طريق بررسيِ )جمله نظريه و نقد ادبي

هاي مختلف سخن  بيشتر كه به زبان روابط و ارتباطات دو گروه يا ، يا مطالعةثيرأت
شود و ديگر آثار  نميمحدود  2»گذار قانون«تعريف نويسنده از ادبيات به آثار . »ويندگ مي

گريزي هم به تاريخچة اين فصل نويسنده در . گيرد بر مي نوشتاري را نيز در
 ةقايسداند كه روميان به م زند و شروع آن را زماني مي هاي ادبيات تطبيقي مي پژوهش

به را در دوران نوزايي و پس از آن كه لاتين جايگاه خود . آثار خود با يونانيان پرداختند
بازيابي  ها با دو كاركرد گرايي رشد كرد، اين پژوهش از دست داد و ملي عنوان زبان برتر

هايي از اين فصل با نقل قول. لي دنبال شداروپا و غناي ادبيات م ةرفت ازدست وحدت 
كه در  ابدي ميپايان  6تيو آرنولدو م 5دريش شلگلي، فر4ن فرستئ، ليلي3لبيتور نينتواَ

براي بررسي آثار هنري مفيدترين شگرد  مقايسه: به اين نكات اشاره شده است آنها
اندازي متعادل و  هر قدر هم كه غني باشد، به چشم ،مستقل ادبيات ملي ةمطالع است؛

فهم خواهد بود، هيچ  گسسته از بافت خود غيرقابل ادبيات مليِ ؛انجامد واقعي نمي
با ديگر  ة ارتباط آنشود و تنها راه شناخت ادبيات مطالع نمي شناختهادبياتي به تنهايي 

  .هاست ادبيات
شود كه  آغاز مي نظربا اين » خوي ملي و ادبيات ملي«با عنوان كتاب فصل دوم 

و مقايسة هاي ادبي ملي  تسنّعريف ت هاي ادبي تطبيقي پژوهش ةترين گون طلبانه جاه
ها نبايد در دام  كند كه در اين گونه پژوهش أكيد ميبر اين نكته تنويسنده . آنهاست

 انگلستان،هاي متعدد از ادبيات فرانسه، آلمان،  با ذكر نمونهبحث . تعميم گرفتار شد
پذير  ساختار انعطاف. يابد ادامه مي ة آنهاو مقايس ،لاتين و يونان باستانادبيات ايتاليا، 
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بسيار مناسب است و در اين ويژگي لاتين گوي براي شعر جمله در زبان اسپانيايي 
ت مزي تر است؛ تر و آهنگين ؛ شعر انگليسي موزونسبقت از اسپانيايي نيز ربوده است

و  ها مصوت در برخي شعرهاست؛ تنوعزبان ايتاليايي حذف حروف در انتهاي كلمات 
و  ؛بخشد زبان مي كيفيت موسيقايي خاصي به اينباستان  ر يونانيِمركب د هاي مصوت
ييچندمعنا كلمات زبان آلماني  موجب شده است كه همپايه و بند وابسته بند و كاربرد

برانگيزترين  چالش ،1به نظر جرج واتسن .باشدبسيار مناسب براي طرح مباحث فلسفي 
در يك زبان ادبي ممكن و در ديگري چيزهايي است كه  شرحِدورنماي ادبيات تطبيقي 

و  سازد هاي دنياي آن ملت را مي هاي زبان يك ملت محدوديت محدوديت. محال است
تلاش براي  ،تاريخي ديدگاهاز . دهد هاي مختلف را شكل مي»ملت« هاي مختلف زبان

 داشتهبازتاب يافته اهميت بسيار  شگونه كه در زبان و ادبيات تعريف روح يك ملت آن
بسيار » خوي ملي«هاي زودهنگام در مورد  گيري نتيجهدربارة  2هشدار لسينگ. ستا

رسانه  شده بر هنرمند از سوي هاي تحميل بايد به محدوديتاست كه  معتقدو ا ؛بجاست
تطبيقگران در  ،نويسنده ةبه عقيد .كردتوجه و قراردادهاي پيرامون آن رسانه در هر زمان 

از آثار نويسندگان كه هاي يك ملت  ويژگي ارةبرفع و اصلاح تصورات غلط در
 نه«عنوان با  3امقالة آرتورو بارئبه  ،در اين زمينه. گيرد، مؤثرند نشئت مي پرخواننده

همينگوي ارنست نوشتة  زند ناقوس براي كه ميدربارة رمانِ  4»بلكه همينگوي اسپانيا
پراور . پردازد مي ها ياييبارة اسپاندر اين نويسنده به تصورات غلطكند كه  مياشاره 
بيشترين  :به آنها پاسخ دادكند كه بايد  ها را مطرح مي اي از پرسش مجموعه سپس

عوامل فرهنگي، اجتماعي، اقتصادي و  كداماي اتفاق افتاده؟  ارتباطات ادبي در چه دوره
 اًميزبان دقيق اند؟ مخاطب عام و نويسندگان جامعة كردهارتباطات را تسهيل  اينسياسي 

 جذبِ ادبيات از پذيرش يخوب ةمونند؟ ان هدر ادبيات غيربومي استقبال كردكدام آثار از 
پس از جنگ  در آلمانِ هاي امريكايي، و نمايشنامه ها ويژه داستان به ،مريكااادبيات 

  .هاي مذكور پاسخ داده است به پرسشدر اين نمونه  جهاني دوم است، و نويسنده
ويسنده نكه آمادگي دربارة اين موضوع است » رش و ارتباطپذي«فصل سوم با عنوان 

و به احساس نزديكي يا اثيرپذيري از أاي ديگر و ت براي برقراري ارتباط با نويسنده
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اين عوامل در پذيرش . ديگر بستگي دارد ةبه نويسندنسبت ضديت آن نويسنده 
 و ا در باب پذيرشه پژوهش اين قبيل. كننده است نويسنده در كشوري ديگر نيز تعيين

در  ، وليدهند هاي تطبيقي را تشكيل مي بخش مهمي از پژوهش» اقبال ادبي« انتشار و
يك . شوند روح مبدل مي اي از اطلاعات بي آساني به سياهه نالايق به اندستان پژوهشگر
فرانسه ذيرش همينگوي در بارة پدر 1اثر آسلينوموفق در اين زمينه  هاي نمونه از پژوهش

 در فاصلةموفقيت همينگوي در فرانسه زمينة  آسلينو براي روشن ساختن .است
اجتماعي و فرهنگي فرانسويان ادبي و زندگي  ةبه تحليل سليق 1932و  1928هاي  سال

همينگوي بعد از جنگ : كند به اين عوامل اشاره مي از جمله پردازد و ها مي سال در اين
 كه او را شخصاً وياز نويسندگان فرانس اي عدهكرد و  ميجهاني اول در پاريس زندگي 

خود را به در اين دوره ايالات متحد  ؛شناختند به گسترش شهرتش كمك كردند مي
مند  علاقهاين كشور عنوان قدرتي جهاني معرفي كرد و اروپاييان به شناخت بيشتر 

دي و شد؛ ناامي مخالفت ميبا توليد انبوه  ،هاي آثار همينگوي در برخي جنبه شدند؛
كه  ي داشت؛ فرانسويانها همخوان آن سالدر با احساسات فرانسويان  اوگرايي آثار  پوچ
امور جنسي پرداختن به در  همينگوياز صراحت  ،به تنگ آمده بودند عفت قلماز 

كه در آثار نويسندگان  اوصراحت آثار  و سرزندگي انرژي و كردند و مي استقبال
  .براي خوانندگان تازگي داشتآن زمان وجود نداشت،  فرانسويِ
دلايل يك اثر در كشوري ديگر و توضيح  موفقيتديگري از پژوهش بررسي  ةگون

بايد به دو » ادبي ةمواجه«در بررسي . خارجي است ياثر همشغولي يك نويسنده ب دل
 ،نخست اينكه قبل از تعريف جايگاه هر نويسنده در ادبيات اروپا: اصل توجه داشت

ش پژوهكه است  اصل دوم اين .پرداخت شدر ادبيات ملي خود او هبايد به جايگا
 علاوه بر اين، كساني كه. همراه باشدثر أثير و تأتبارة پژوهش در اذيرش بايد بپ بارةدر

البته ميانجيگري  بر عهده دارند؛نقش ميانجي ادبي را  كنند، بازديد مياز ديگر كشورها 
است كه وجود شخص مناسب در  معتقد پراور. شدجانبه يا دوجانبه با تواند يك ادبي مي

آن مكان را به تواند  مي ــ سسهؤمنطقه يا حتي م يا اعم از كشورمعين ــ يك مكان 
هاي  دهد كه در پژوهش هشدار ميتبديل كند و المللي  در مبادلات ادبي بيني معامل مه

ربارة يك عاملد سفسطه«جامع داشت و در دام  مربوط به ميانجيگري ادبي بايد ديد «
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در  ،سازي و نقاشي مجسمه لمث ،همچنين نبايد از نقش ديگر هنرها. شدنگرفتار 
پذيرش نويسنده در بارة گسترش ادبيات ملي به ديگر كشورها غافل شد و پژوهش در

 جايگاه نويسنده در ادبيات مليبارة كشوري ديگر نبايد به قيمت غفلت از پژوهش در
بارة كه علاقه به پژوهش در يابد ل با اين هشدار پايان مياين فص. تمام شود خود او

آثار  خود كه همان مطالعة» دست اول آثار ادبي ةتجرب«پذيرش و ميانجيگري نبايد به 
  .وارد كند ادبي است، خدشه

شود كه پژوهش  آغاز مي نظربا اين » تثير، شباهت و سنّأت«فصل چهارم با عنوان 
مورد  موضوعاتثير ادبي از أت. نيست جداثيرات ادبي أرسي تارتباطات ادبي از بربارة در

نامد و  ادبيات تطبيقي مي ةآن را هست 1مناقشه در ادبيات تطبيقي بوده است؛ سيمون ژون
را از » ثيرأت« بارةپژوهش در 2آلدريج  .كند مي شپوزيتيويسم محكوم به دليلرنه ولك 

شباهت و نزديكي  و ازامنظور . اندد جدا نمي» تسنّ«و » نزديكي« و »شباهت« ةمطالع
 .»كه هيچ ارتباط ديگري ندارند استآثاري  درسبك، ساختار، حالت و نظر  هماننديِ«

باشد و بررسي  هاي ادبي ممكن است فرايندهاي مشابه اجتماعي و سياسي شباهتمنشأ 
ا دلايل شباهت ر. استو مضامين ادبي در آثار  صور خيال ةمطالع آنها از جمله شامل

بارة ژوهش درپ. وجو كرد جستشناختي  ادبي و روان و توان در عوامل اجتماعي مي
هاي  ة گونههاي ادبي شامل مطالع تسنّ ةمطالع و آميخته است» تسنّ« با مطالعة» شباهت«

هاي ضعيف و  ، شايد به دليل پژوهش»ثيرأت«بارة پژوهش در. شود ادبي نيز مي
آثار بسياري از  .ادبيات تطبيقي استدر ظن و بدنام ءهاي مورد سو از حوزه كننده، گمراه

داد و توضيح توان  آنان نميت ادبي زبان تنها با ارجاع به سنّشاعران مطرح اروپايي را 
ثير به أت ةديگري از مطالع ةگون. شاعران ديگر استايشان از  تأثير پذيرفتناين امر  دليل

و اينكه چه شود  ان مربوط ميدر كشور ميزبپذيرش و اقبال يك نويسنده  بررسيِ
ثير مستقيم و غيرمستقيم را أت 3ني گي .مورد استقبال قرار گرفته استآثار او هايي از  جنبه

را خوانده  4پتراركآثار  دوران نوزايي نبايد حتماً شاعرِمعتقد است كه كند و  مطرح مي
تأثير هاي ادبي  تنّثيرات پترارك در سأاز ت احتمالاً او :پتراركي بسرايد باشد تا شعرِ
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يابد كه هيچ تطبيقگري نبايد از تعادل  چهارم با اين نكته پايان ميفصل . است پذيرفته
ثير و اصالت غافل شودميان تأ ظريف.  

 اي شبكه ترين مهم ترجمه راپراور  .است» اقتباس و ترجمه«عنوان فصل پنجم 
 جريان آن طريق از تواند مي ها لتم بين سياسيِ و فرهنگي و ادبي تأثرِ و تأثير كه داند مي

 مقدس ويژه كتاب ، بهآثار ترجمة ،لاتين زبان اهميت و رواجكاهشِ  از پس .باشد داشته
 دو هب را ترجمه گوته. شد عظيمي تحولات أمنش و بسيار گرفت رونق ،كلاسيك آثار و

 مترجم ،اول نوع در. محور نويسندهترجمة  و محور خوانندهترجمة : كرد مي تقسيم گونه
 نوع درو  ؛كند نزديك ما به دارد تعلق يديگر فرهنگ به كه را اي نويسندهتا  كوشد مي
 درايدن به .كند آشنا او سياق و سبك اب و تر نزديك نويسنده به را اخواهد م مي دوم

مطالعة نظريه و . اقتباس ،فظ به لفظ، نقل به معنيل: ترجمه قائل استسه نوع  وجود
هاي  ادبي و تحليل برخي ترجمه هاي بررسي ترجمهاز طريق تاً عمدتاريخ ترجمه 

تنها زيرا تطبيقگران  ،فرايند مفيدي است كه شود ادوار مختلف كامل ميمربوط به 
هاي موجود و ارزيابي ميزان دخل و  م بررسي ماهيت و دقت ترجمهكار مه به توانند مي

مكن است دربارة تأثير مطالعات ادبي تطبيقي همچنين م. بپردازند تصرف مترجم
. يا مكاتب ادبي باشد برخي نويسندگان خاصاليت ترجمه، يا دربارة آثار و فع ها ترجمه

بايد تاريخ ترجمه را  ،كنند را بررسي مي هاهاي آن تطبيقگراني كه انواع ادبي و زيرشاخه
د كه كن هاي ادبي به ما كمك مي بنابراين، مطالعه و بررسي ترجمه .نيز در نظر بگيرند

ها و همچنين  علت تغيير و انحراف در ترجمه را در تاريخ اروپا و تاريخ اجتماعي ملت
مطالعات ترجمه رابطة تنگاتنگي با . جو كنيمو در ذوق و نبوغ فردي نويسندگان جست

به گفتن نيست كه مطالعه و بررسي ترجمه جدا از بررسي نيازي . اقتباس و نقيضه دارد
هاي  پرسشهميشه در كنار پرسش مهمي كه صلي است و حا نظرية ترجمه كار بي

ترجمة چه . كاربرد ترجمه است شود دربارة مطرح مي مربوط به نظريه و عمل ترجمه
  تواند به غناي فرهنگي بينجامد؟ آثاري لازم است؟ آيا ترجمه پس از هضم و جذب مي

هاي  زهبه يكي از حو ، پراور»1تصاوير مضامين و پيش«فصل ششم با عنوان  در
آن را به پنج قسمت  وپردازد  مي ،شناسي مضمون يعني ران،گتطبيق پژوهشي مورد علاقة

هاي تكراري در  مايه بن ؛هاي مختلف ها و زمان بازنمايي ادبي در زبان: كند م ميتقسي
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بازنمايي ادبي  ؛با آنهانويسندگان برخورد  چگونگيها و  موقعيت فرهنگ عامه؛ادبيات و 
 ةشد هاي شناخته شخصيت و بازنمايي ادبي ؛و غيره اي حرفهي، اجتماعي، نژاد يها گونه

يان آثار اعتقاد راسخ داشت كه م 1كروچه. ، ادبيات پيشين و تاريخها ، افسانهها اسطوره
ي با پيرنگ يكسان ارتباط معناداري وجود يها هاي همنام و حكايت شخصيت وادبي 
بفهميم كدام  دهد كه به ما امكان ميها  مايه مضامين و بن بررسي تطبيقيِ. ندارد

ها را به كار هاي مختلف چگونه آن كنند و در رمان مواد استفاده مينويسندگان از كدام 
ها و جوامع مختلف را بررسي  ، روح زماننويسندگانعلاوه بر نبوغ  ،چگونهو ، گيرند مي

شناسي از  مضمون رسد كه گيري به پايان مي اين فصل با اين نتيجه. و مقايسه كنيم
  .هاي ادبي جدا نيست ها و گونه سبك مطالعة

كوشد تا  مي» ها ها و دوره هاي ادبي، جنبش گونه«در فصل هفتم با عنوان نويسنده 
هاي  گونه ةتوانند در بافتي فراملي و فراادبي به مطالع ميچگونه تطبيقگران  كهنشان دهد 

و » هاي خانوادگي شباهت«با تمركز بر ها  نهمطالعة گو. ها بپردازند ها و دوره ادبي، جنبش
. باشدهم ها بايد تاريخي و نظري  اين پژوهش. گيرد دو دسته جاي ميدر » گذاري فرق«

هاي نظري چنين  بر جنبه ،ادبيات نظرية كتاب مشترك خود، ولك و وارن در
اساس بندي آثار ادبي به طور نظري بر  دسته«شوند و گونه را  هايي متمركز مي پژوهش

 پراور. كنند تعريف مي) 118ولك و وارن به نقل از پراور ( »شان شكل دروني و بيروني
 ةمطالع ها را با كند و اين پژوهش كيد ميأهاي ادبي ت جنبش ةمطالع بر ماهيت تطبيقيِ

ها و معيار و دوره يك مقطع زماني است كه هنجارها. داند هاي ادبي مرتبط مي دوره
يك  براي مطالعة بهترين حالت ،بنابراين. حاكم استر آن ب يقراردادهاي ادبي خاص
براي مطالعه و فهم . هاي حاكم بر آن است دوره و جنبشآن  بين دوره برقراري ارتباط

ة مطالع براي .بايد از روش تطبيقي استفاده كرد ،2از جمله ييتس ،برخي نويسندگانآثار 
بلكه از مرزهاي  ،ا از مرزهاي يك قارهنه تنه فوتوريسمسوررئاليسم و  يي مانندها جنبش

ها بايد از تعميم  ها و دوره هاي ادبي و جنبش گونه ةمطالع براي. ادبيات نيز بايد گذشت
  .جا پرهيز كرد بي

 ةشود كه مطالع با اين نكته آغاز مي» ها ساختار و انديشه«فصل هشتم با عنوان 
هر دوره  يها ساختارها و انديشه ةهاي ادبي ناگزير به مطالع ها و جريان تطبيقي دوره
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به . شود ميمطرح  تمايز ادبيات و هنرهاي تصويري بارةنظر لسينگ در ، وانجامد مي
پراور . مجاورت است و هنرهاي تصويري بر پاية توالي ةادبيات بر پاي اعتقاد لسينگ،

و به  ددان ميپرثمري براي پژوهش  ةعرصرا استفاده از نماد در ادبيات  تطبيقيِ ةمطالع
در آثارشان  گدابرگ از شخصيت دفلوبر و استرين ةاستفاد دربارة 1لكوپژوهش والتر س

گرايي به  بلكه تحول از واقع ،دو نويسندهاين اين پژوهش نه تنها تفاوت . كند مياشاره 
كند و معتقد است  كيد ميأسوكل بر اهميت ساختار اثر ت. دهد را نشان مياكسپرسيونيسم 

با كليت اثر ادبي به عنوان يك  ،هاي ادبي پژوهش ةهم ، مانندتطبيقي هاي كه پژوهش
. هر جزئي كاركرد و جايگاه خاص خود را داردو در اين نظام،  ؛دننظام سروكار دار

به دنبال  4و تودورف 3بلومفيلدو  2د كه پراپكن مياشاره  پراور سپس به اين موضوع
كه در اين راه نبايد از بسيار بجاست  5لكينواما هشدار ت ،آثار ادبي بودند» ساختار ژرف«

. رسيم ها مي بحث انديشهبه  ،ساختاربارة پس از بحث در. ثر ادبي غافل شداهاي  ويژگي
 ةبه تجرب ة تاريخ انديشه است وتاريخي ادبيات نيازمند مطالع ، مطالعةنويسندهعقيدة به 

ادبي را برگزيد و  ةه اثر برجستس سانتايانا. دكن در دانشگاه هاروارد اشاره مي 6سانتايانا
اهميت  ازويسنده ن. ازتاب فلسفه و تخيل زمان خود استب يك از آنهاهر كه ثابت كرد 

در عين  ،است وآگاه تلاش سانتايانا در برقراري ارتباط ميان ادبيات و تاريخ انديشه 
. رسد مي 7سپس نوبت به لاوجوي. داند كننده مي هاي او را گمراه حال، تعميم بخشيدن

 و دانشمندان يها در عين تشخيص شباهت ،در اين است كهلاوجوي اهميت كار 
گيرد كه  پراور نتيجه مي. شناسد فلاسفه و شعرا، فرديت ايشان را به رسميت مي

نه ادبيات  ، زيراتاريخ فرهنگ و انديشه است هاي ادبي تطبيقي متضمن مطالعة پژوهش
فعاليت «: يابد فصل هشتم با اين نقل قول پايان مي .دنكن عمل نمي و نه انديشه در خلأ

و ... زمان متوجه دنياي دروني ادبيات  بايد هم ،هر پژوهشگر ادبي ديگر ، مانندتطبيقگر
كنند،  ان و خوانندگانشان در آن تنفس ميدنياي بيرون ادبيات باشد، دنيايي كه نويسندگ

  ).142پراور ( »كه ارتباطش منحصر به ادبيات نيستدنيايي 
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آشكارسازي متقابل «پردازد كه مراد از آن  مي 1»بندي درجه«نويسنده در فصل نهم به 
 .شوند گيرند و با هم مقايسه مي يكديگر قرار ميكنار زماني كه در است » متون
دن يك ساختار بخشي ها پي بردن به شيوةآن انواع متفاوتي دارد كه نخستينِ بندي درجه

هاي اين  يكي از نمونه .اي ديگر است آن با نويسنده ةريق مقايساز ط نويسنده به اثر خود
با دربارة داستايفسكي از طريق مقايسة اين نويسندة روس  2بندي پژوهشِ فنَگر نوع درجه

هاي  پژوهشاست كه بندي  نوع ديگري از درجه» توضيحي بندي درجه«. استبالزاك 
، نوع آرنولد به قلم 5ر ترجمة هومرسخن آخر ددر . هاي آن است از نمونه 4و فراي 3ليو

آثار ارزش هنري  ،علاوه بر تفاوت در ساختار ،شود كه مشاهده مي بندي ديگري از درجه
 ،هاي آرنولد در پژوهش .شود شناسانه منجر ميكند و به قضاوت زيبا را هم مقايسه مي

يسندگان نو ةمقايس. كند ناسانه سنگيني ميشقضاوت اخلاقي بر قضاوت زيبا ةاغلب ساي
هاست كه به  هاي اين قبيل پژوهش از ارزشمندترين نمونهكشورهاي مختلف  عصرِ هم

مختلف يك جنبش ادبي و فرهنگي در كشورهاي مختلف  هاي شكلآگاهي از 
داند شرح آثار  ة بحث ميشايستآن را  پراورنوع ديگري از تحليل تطبيقي كه . انجامد مي

ة سبك مطالع. شخصيتي است ةو بيانگر يك گونمختلف ادبيات جهان به مثابه محصول 
 بنديِ درجه«. استضروري  بندي درجهادبي نويسنده در اين  زندگي و اسلوب و شيوة

چنين . شود ميمشاهده  7و گلدمن 6نوپاست و در آثار پيشتازِ لوكاچ» شناختي جامعه
و ، اند هاي هنري مختلف شخصيت بهترِ شناختراي بهايي ابزار ارزشمندي  پژوهش

 ةو به نوب گرفتهشكل  ه وها در آنها فعاليت كرد شناخت جوامعي كه اين شخصيتالبته 
گران اي است كه تطبيق ت و جامعه موضوع پيچيدهارتباط ادبيا. ندا هتغيير دادآنها را خود 

رن اين نظر را اولك و و. است و ديگر پژوهشگران و منتقدان را به خود مشغول ساخته
هاي اجتماعي و رفتار  گونه به درك وجود و ميزان بازتابِقادر ها كسي رواج دادند كه تن
اين فصل . اش از ساختار جامعه به منابع ادبي محدود نباشد كه آگاهي آنها در رمان است
. انجامد يابد كه نظام اجتماعيِ برتر لزوماً به ادبيات برتر نمي پايان مي 8با نظر دقيق مايندر
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 ت كه هنر نشان از عصر خود دارد ولي به هيچ وجه به عصراس اين نظر البته درست
  .گذرد بر هنرمندان درمي شده تحميل هاي تاريخيِ و از محدوديتشود  ميمحدود ن خود

آغاز » نويسي انتقادي فرهنگ«از  1با تعريف لوين» نظريه و نقد«فصل دهم با عنوان 
واژگان براي افرادي  آنروش تعريف واژگان كليدي از طريق تحليل مفهوم «: شود مي

يك نمونه از  »آوانگارد« .»ندا هبه مفهوم و اهميت آن واژگان نقش داشت كه در شكل دادن
نظامي ابتدا به سياست و سپس به ادبيات وارد  ةنگاري انتقادي است كه از حوز اين واژه

و  تحول گيرد و مورد مقايسه قرار مي مفاهيم واژگان كليدي ،در اين نوع پژوهش .شد
خاستگاه نيز  ةنقد تطبيقي شامل مطالع. شود بررسي ميثيرپذيري آنها از يكديگر أت

بينيم كه  مي 3سيدني ةنوشت دفاع از شعربر  2شپرد گفتارِ در پيش ،به عنوان نمونه. هست
 ثيرپذيريأو ت ،و افلاطون را در نقد اروپا نسيسرو و هوراس ءآرا هاي ويژگيشپرد 

بينيم كه درايدن  مي ،اي ديگر در نمونه .دهد نشان ميويت آنها را آرا و تقاين  سيدني از
اعتماد به نفس در نقد وامدار منتقدي فرانسوي  ه تنها در برخي آراء ادبي بلكه از نظرن

ها  پردازان مختلف در باب مسائل اساسي نظريه و نقد در زمان نظريه ءآرا ةقايسم. است
حوزة پژوهشي ديگري كه بسيار جاي . استهش گونة ديگري از پژوو جوامع متفاوت 

» لستويااز شعر و دفاع از آن از زمان افلاطون تا ت ارتباط ميان انتقادها« بررسيكار دارد 
در آثار  آنهاي خوبي از  نمونه كه است جالبي از تاريخ ادبيات تطبيقي ةبه عنوان جنب

ولك را  يازات كارامتنويسنده . شود يافت مي ،جديدتاريخ نقد به ويژه  ،ولك
كيد أآنها، تكار منتقدان مختلف، بررسي سير  ءآراروشن شرح و تفسير : شمارد برمي

صورت درستي  ادبيات تنها زماني به ةنظري موضوع كه بحث دربارة هميشگي بر اين
تفاسير و  ةمواجهبه دبيات ملي فراتر رود و ا وپاگيرِ خواهد گرفت كه از محدودة دست

شناسي انتقادي  معرفي گونه. بپردازد ماهيت و كاركرد ادبياتبارة اوت دررويكردهاي متف
توان به  هاي برجستة آن مي از نمونه وادبي تطبيقي است  ةاز وظايف نقد و نظري

و عيني  عاطفي، كاربردي  هاي ادبي محاكاتي، در خصوص نظريه 4ايبرمزشناسي  گونه
نظريه و نقد ادبي آراء متفاوتي دربارة ارتباط در انگلستان و فرانسه و آلمان، . اشاره كرد

در مورد خود ادبيات . تطبيقي است ةنقد و نظري ةدر حوز هاآن وجود دارد كه مقايسة
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بررسي اهميت و . هاي مختلف وجود دارد در كشورها و زمان يمتفاوت ءتطبيقي نيز آرا
تطبيقگران  خدمات ديگرِالمللي از  عدم اهميت يك منتقد يا نظريه در بافتي ملي يا بين

نماي ادبيات در  هاي خصيصه علاقه به بررسي ساختارها و نظام. استنقد به تاريخ 
. هاي ادبي تطبيقي است مشغولي به پژوهش هاي مختلف نتيجة دل ها و مكان زمان

خدمت «نظري جز  ت كه نقد و پژوهش ادبي بدون دغدغةاس معتقدنويسنده 
 تطبيقگرِ رساند كه ميپايان با اين نظر به و اين فصل را  ،تنيس» لوحانه به آشفتگي ساده

  .نظريه و نقد نوساني پربار دارد دو قطبِ برجسته ميانِ
تشبيه با چندين دستگاه هاي ادبي تطبيقي به عمارتي  گيري كتاب، پژوهش در نتيجه

اين . كم سركي كشيده باشد دست يشها كند تا به بيشتر اتاق شده كه نويسنده تلاش مي
نويسندگان و خوانندگان يك زبان با  متعدد ارتباط هاي شكلة ها شامل مطالع پژوهش

 يا با ،خود آثار ةاز طريق مطالع ممكن است مستقيماًهاست، ارتباطي كه  آثار ديگر زبان
ة قابل توجه در بررسي شباهت و نكت. آنها برقرار شودتفسير  ةواسطه از طريق مطالع

اين امر مستلزم آگاهي از  .فرد هر اثر است ههاي منحصرب حفظ ويژگيآثار، ثر أثير و تتأ
اثر در  بندي درجه، ة ادبيگوندر آن اثر با ديگر آثار  ة نويسنده، مقايسةآثار مورد استفاد

مورد هاي ادبي است كه اثر  تسنّ آنو شناخت  ،ادبي و تاريخ انديشه سير تكامل آن فرم
به آنها كتاب  كه در يهاي نمونه. تغيير داده استنها را آپذيرفته يا  بحث از آنها تأثير
ثابت كنند خدمات اساسي به ادبيات  كهاند  اي گزينش شده به گونه اشاره شده، عمداً

پژوهشگراني بلكه  تطبيقگراني كه به تطبيقگر بودن خود اذعان دارند،نه تنها را تطبيقي 
 ملي است ولي ناگزير از گسترش حوزةادبيات آنها  ةمشغولي عمد كه دل اند انجام داده

 هاي تطبيقي به دليل گزينش غيرعالمانة از بسياري از پژوهش پراور. ندا هخود شد ةمطالع
كتاب سرمشق  اينهاي  نمونه. كند فقدان ذوق ادبي و تخيل تاريخي انتقاد ميو موضوع، 

. ستآنهاهاي تطبيقي ارزشمند و چگونگي  پژوهش خوبي براي آگاهي از چيستيِ
  .رساند مي پايانكيد بر ضرورت كار تطبيقي به أبا تكتاب را نويسنده 

فرانسه  و و با ادبيات روسيهاست مريكا و آلمان مسلط ا انگلستان وادبيات  پراور به
 روزآمد و متنوعهاي مختلف و منابع  با ادبيات و آشناييتسلط اين . و اسپانيا آشناست

 هاي كشورهاي مختلف، تجربة تدريس در دانشگاه ةق، ساب)البته در زمان نگارش كتاب(
منبعي به آن را  ،كتاب به عنوان عاملي مهم زبان سادةزندگي در فرهنگي ديگر، و البته 
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اين كتاب دوستداران  ةمطالع. كند مندان ادبيات تطبيقي مبدل مي علاقه توجه برايقابل 
اي ه نمونهسازد و  آشنا مي در اين رشته ادبيات تطبيقي را با انواع گوناگون پژوهش

كتاب اين اي در  كمتر صفحه .كند معرفي مي آناننيز به از هر نوع پژوهش را خوبي 
موضوع اين  نشود وبه خواننده ارائه  ادبيكم يك نقل قول از آثار  در آن دستست كه ه

خواننده بايد توجه داشته باشد كه  ،از سوي ديگر .لف استؤم نشانگر مطالعات گستردة
شود، هرچند مختصر، موجب  با آثار مختلفي كه در اين كتاب به آنها اشاره ميآشنايي 

  .مندي بيشتر از اين كتاب مفيد خواهد شد رك بهتر و بهرهد
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